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No. 8012. CUSTOMS CONVENTION 1 CONCERNING WEL 
FARE MATERIAL FOR SEAFARERS. DONE AT BRUS 
SELS, ON 1 DECEMBER 1964

PREAMBLE

The Contracting Parties to the present Convention established under 
the auspices of the Customs Co-operation Council on the initiative of and in 
consultation with the International Labour Organisation,

Desiring to promote the welfare of seafarers on ships in international 
maritime traffic,

Convinced that the adoption of uniform Customs provisions to facilitate 
the transfer of welfare material and its utilisation by seafarers can contribute 
to this end,

Have agreed as follows :

CHAPTER I 

DEFINITIONS AND SCOPE

Article 1

For the purposes of the present Convention :

(a) the term " welfare material " means material for the pursuit of cultural, 
educational, recreational, religious or sporting activities by seafarers 
and shall include reading material, audio-visual material, sports gear, 
hobby material and equipment for religious activities (including vest 
ments), as set out in the list, which is not exhaustive, in the Annex 2 to 
the present Convention :

1 In accordance with article 13 (1), the Convention came into force on 11 December 1965, 
three months after the following five States had, on the dates indicated, signed it without reser 
vation of ratification :

New Zealand (including Cook Islands, Niue, and Tokelau
Islands) .................... 3 June 1965

Niger ...................... 8 July 1965
Tunisia ..................... 14 July 1965
Lebanon ..................... 31 August 1965
Norway ..................... 10 September 1965

In accordance with article 13 (2), the Convention will enter into force for the Republic 
of South Africa on 28 December 1965, three months after the signature on its behalf, on 27 
September 1965, without reservation of ratification.

* See p. 159 of this volume.
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(b) the term " seafarer " means any person carried on board a ship and 
charged with duties in connection with its working or service at sea ;

(c) the term " welfare establishments " means hostels, clubs or recreation 
centres for seafarers, managed either by official organisations or by 
religious or other not-for-profit organisations, and places of worship 
where services for seafarers are regularly held ;

(d) the term " import duties and taxes " means Customs duties and all other 
duties, taxes, fees or other charges which are collected on or in connection 
with the importation of goods, but not including fees and charges which 
are limited in amount to the approximate cost of services rendered ;

(e) the term " ratification " means ratification, acceptance or approval ;

(/) the term " the Council " means the Organisation set up by the Convention 
establishing a Customs Co-operation Council, done at Brussels on 15th 
December, 1950 x .

Article 2

This Convention shall apply to the importation into the territory of a 
Contracting Party of welfare material for the use of seafarers on foreign 
ships engaged in international maritime traffic.

CHAPTER II

FACILITIES FOR WELFARE MATERIAL USED OR INTENDED TO BE USED
ON BOARD SHIP

Article 3

1. The Contracting Parties undertake to grant to welfare material in the 
circumstances set out in Article 4, and subject to re-exportation, conditional 
relief from :
(a) import duties and taxes,
(b) all prohibitions or restrictions other than those enforced under regulations 

concerning public morality or security, public hygiene or health, or 
based on veterinary or phytopathological considerations.

2. These facilities shall be granted by the Contracting Parties under proce 
dures involving the minimum of formalities and delay.

1 United Nations, Treaty Series, Vol. 157, p. 129, and Vol. 347, p. 379.

NO 8012



1965 Nations Unies — Recueil des Traités 139

3. The application of provisions relating to prohibitions and restrictions 
imposed for the purposes of protection of public morality shall not hinder the 
speed of transfer of welfare material in the cases referred to in paragraphs (a), 
(b) and (c) of Article 4.

Article 4

The facilities provided for in Article 3 shall apply to welfare material 
which is :

(a) imported into the territory of a Contracting Party for delivery to and 
use on board a foreign ship engaged in international maritime traffic, 
lying in a port in that territory ;

(b) taken off a ship for delivery to and use on board a foreign ship engaged 
in international maritime traffic lying in the same port or in another 
port in the same territory ;

(c) taken off a ship for re-exportation ;
(d) intended for repair ;
(e) awaiting disposal in accordance with paragraph (a), (b) or (c) of this 

Article ;
(/) landed from a ship for temporary use ashore by the crew for a period not 

exceeding the ship's stay in port.

CHAPTER III 

FACILITIES FOR WELFARE MATERIAL FOR USE IN WELFARE ESTABLISHMENTS

Article 5

The facilities provided for in Article 3 shall be extended to welfare material 
temporarily imported for a period not exceeding six months for use in welfare 
establishments, subject to the minimum formalities necessary for control.

CHAPTER IV 

MISCELLANEOUS

Article 6

The provisions of the present Convention set out the minimum facilities 
to be accorded. They do not prevent the application of greater facilities which 
certain Contracting Parties grant or may grant in future by unilateral provi 
sions or in virtue of bilateral and multilateral agreements.
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Article 7

For the purpose of the present Convention the territories of Contracting 
Parties which form a Customs or economic union may be taken to be a single 
territory.

Article 8

Any substitution, false declaration or act having the effect of causing a 
person or goods improperly to benefit from the facilities provided for in the 
present Convention, may render the offender liable in the country where 
the offence was committed to the penalties prescribed by the laws and regula 
tions of that country and to payment of any import duties and taxes char 
geable.

Article 9

The Annex to the present Convention shall be construed to be an integral 
part of the Convention.

CHAPTER v 

FINAL PROVISIONS

Article 10

1. The Contracting Parties shall meet together when necessary in order to 
consider the operation of the present Convention and, in particular, in order 
to consider measures to secure uniformity in the interpretation and application 
of the present Convention.

2. Such meetings shall be convened by the Secretary General of the Council 
at the request of any Contracting Party. Unless the Contracting Parties other 
wise decide, the meetings shall be held at the Headquarters of the Council.

3. The Contracting Parties shall lay down the rules of procedure for their 
meetings. Decisions of the Contracting Parties shall be taken by a majority 
of not less than two-thirds of the Contracting Parties present at the meeting 
and voting.

4. The Contracting Parties shall not take a decision on any matter unless 
more than half of them are present.

Article 11

1. Any dispute between Contracting Parties concerning the interpretation 
or application of the present Convention shall so far as possible be settled 
by negotiation between them.
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2. Any dispute which is not settled by negotiation shall be referred by the 
Contracting Parties in dispute to the Contracting Parties, meeting in conform 
ity with Article 10 of the present Convention, which shall thereupon consider 
the dispute and make recommendations for its settlement.

3. The Contracting Parties in dispute may agree in advance to accept the 
recommendations of the Contracting Parties as binding.

Article 12

1. Any State Member of the Council and any State Member of the United 
Nations or its specialised agencies may become a Contracting Party to the 
present Convention :

(a) by signing it without reservation of ratification ;

(b) by depositing an instrument of ratification after signing it subject to 
ratification ; or

(c) by acceding to it.

2. The present Convention shall be open until 30th September, 1965, for 
signature at the Headquarters of the Council in Brussels, by the States referred 
to in paragraph 1 of this Article. Thereafter, it shall be open for their accession.

3. Any State, not being a Member of the Organisations referred to in para 
graph 1 of this Article, to which an invitation to that effect has been addressed 
by the Secretary General of the Council at the request of the Contracting 
Parties, may become a Contracting Party to the present Convention by 
acceding thereto after its entry into force.

4. The instruments of ratification or accession shall be deposited with the 
Secretary General of the Council.

Article 13

1. The present Convention shall enter into force three months after five of 
the States referred to in paragraph 1 of Article 12 thereof have signed it 
without reservation of ratification or have deposited their instruments of 
ratification or accession.

2. For any State signing without reservation of ratification, ratifying or 
acceding to the present Convention after five States have signed it without 
reservation of ratification or have deposited their instruments of ratification 
or accession, the present Convention shall enter into force three months after 
the said State has signed without reservation of ratification or deposited its 
instrument of ratification or accession.
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Article 14

1. The pr sent Convention is of unlimited duration. However, any 
Contracting Party may denounce it at any time after the date of its entry 
into force under Article 13 thereof.

2. The denunciation shall be notified by an instrument in writing, deposited 
with the Secretary General of the Council.

3. The denunciation shall take effect six months after the receipt of the 
instrument of denunciation by the Secretary General of the Council.

Article 15

1. The Contracting Parties meeting in conformity with Article 10 of the 
present Convention may recommend amendments thereto.

2. The text of any amendment so recommended shall be communicated by 
the Secretary General of the Council to all Contracting Parties, to all other 
signatory States, to the Secretary General of the United Nations and to the 
Director General of the International Labour Office.

3. Within a period of six months from the date on which the recommended 
amendment is so communicated, any Contracting Party may inform the 
Secretary General of the Council :
(a) that it has an objection to the recommended amendment, or
(b) that, although it intends to accept the recommended amendment, the 

conditions necessary for such acceptance are not yet fulfilled in its coun- 
try.

4. If a Contracting Party sends the Secretary General of the Council a 
communication as provided for in paragraph 3 (b) of this Article, it may, 
so long as it has not notified the Secretary General of its acceptance of the 
recommended amendment, submit an objection to that amendment within 
a period of nine months following the expiry of the six-month period referred 
to in paragraph 3 of this Article.

5. If an objection to the recommended amendment is stated in accordance 
with the terms of paragraph 3 or 4 of this Article, the amendment shall be 
deemed not to have been accepted and shall be of no effect.

6. If no objection to the recommended amendment in accordance with 
paragraph 3 or 4 of this Article has been stated, the amendment shall be 
deemed to have been accepted as from the date specified below :
(a) if no Contracting Party has sent a communication in accordance with 

paragraph 3 (b) of this Article, on the expiry of the period of six months 
referred to in paragraph 3 ;
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(b) if any Contracting Party has sent a communication in accordance with 
paragraph 3 (b) of this Article, on the earlier of the following two dates :

(i) the date by which all the Contracting Parties which sent such com 
munications have notified the Secretary General of the Council of 
their acceptance of the recommended amendment, provided that, 
if all the acceptances were notified before the expiry of the period 
of six months referred to in paragraph 3 of this Article, that date 
shall be taken to be the date of expiry of the said six-month period ;

(ii) the date of expiry of the nine-month period referred to in para 
graph 4 of this Article.

7. Any amendment deemed to be accepted shall enter into force six months 
after the date on which it was deemed to be accepted.

8. The Secretary General of the Council shall, as soon as possible, notify 
all Contracting Parties and other signatory States of any objection to the 
recommended amendment made in accordance with paragraph 3 (a), and of 
any communication received in accordance with paragraph 3 (b), of this 
Article. He shall subsequently inform all the Contracting Parties and other 
signatory States whether the Contracting Party or Parties which have sent 
such communication raise an objection to the recommended amendment or 
accept it.

9. Any State ratifying or acceding to the present Convention shall be deemed 
to have accepted any amendments thereto which have entered into force at 
the date of deposit of its instrument of ratification or accession.

Article 16

1. Any State may, at the time of signing the present Convention without 
reservation of ratification or of depositing its instrument of ratification or 
accession or at any time thereafter, declare by notification given to the Secre 
tary General of the Council that the present Convention shall extend to all or 
any of the territories for whose international relations it is responsible. Such 
notification shall take effect three months after the date of the receipt thereof 
by the Secretary General of the Council provided, however, that the Con 
vention shall not apply to the territories named in the notification before the 
Convention has entered into force for the State concerned.

2. Any State which has made a notification under paragraph 1 of this Article 
extending the present Convention to any territory for whose international 
relations it is responsible may notify the Secretary General of the Council, in 
accordance with the provisions of Article 14 of the present Convention, 
that the territory in question will no longer apply the Convention.
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Article 17

1. Any State may declare at the time of signing, ratifying or acceding to the 
present Convention, or notify the Secretary General of the Council after 
becoming a Contracting Party to the Convention, that it does not consider 
itself bound by the provisions of Article 5. Such notification shall take effect 
three months after the date of its receipt by the Secretary General.

2. Any Contracting Party having entered a reservation as provided for in 
paragraph 1 of this Article may at any time withdraw such reservation by 
notifying the Secretary General of the Council.

3. No other reservation to the present Convention shall be permitted.

Article 18

The Secretary General of the Council shall notify all Contracting Parties, 
the other signatory States, the Secretary General of the United Nations and 
the Director General of the International Labour Office, of :

(a) signatures, ratifications and accessions under Article 12 of the present 
Convention ;

(b) the date of entry into force of the present Convention in accordance with 
Article 13 ;

(c) denunciations under Article 14 ;
(d) any amendment deemed to have been accepted in accordance with 

Article 15 and the date of its entry into force ;
(e) notifications received in accordance with Article 16 ; 
(/) declarations and notifications made in accordance with Article 17 and 

the date on which reservations or withdrawals of reservations take effect.

Article 19

In accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations, 
the present Convention shall be registered with the Secretariat of the United 
Nations at the request of the Secretary General of the Council.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised thereto, 
have signed the present Convention.

DONE at Brussels this first day of December, nineteen hundred and sixty- 
four, in the English and French languages, both texts being equally authentic, 
in a single original which shall be deposited with the Secretary General of 
the Council who shall transmit certified copies to all the States referred to in 
paragraph 1 of Article 12 of the present Convention.
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Pour l'Afghanistan : For Afghanistan :

Pour l'Afrique du Sud (Rép. d') : For the Republic of South Africa :
F. S. STEYN 

27th September 1965

Pour l'Albanie : For Albania : 

Pour l'Algérie : For Algeria :

Pour l'Allemagne (Rép. Féd. d') : For the Federal Republic of Germany ;
Herbert SIEGFRIED 

le 2 juin 1965
Karl ZEPF

2. Juni 1965
sous réserve de ratification 1

Pour l'Argentine : For Argentina :

Pour l'Australie : For Australia :
Ralph HARRY

le 28 septembre 1965
sous réserve de ratification 1

Pour l'Autriche : For Austria :

Pour la Belgique : For Belgium : 

Pour la Biélorussie (RSS de) : For the Byelorussian SSR :

Pour la Birmanie : For Burma :

Pour la Bolivie : For Bolivia :

Pour le Brésil : For Brazil :

Pour la Bulgarie : For Bulgaria :

1 Subject to ratification. 
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Pour le Burundi :

Pour le Cameroun :

Pour le Canada :

Pour Ceylan :

Pour le Chili :

Pour la Chine (Rép. de) :

Pour Chypre :

Pour la Colombie :

Pour le Congo (Brazzaville) :

Pour le Congo (Léopoldville) :

Pour le Costa-Rica :

For Burundi :

For Cameroon :

For Canada :

For Ceylon :

For Chile :

For the Republic of China :

For Cyprus :

For Colombia :

For Congo (Brazzaville) :

For Congo (Léopoldville) :

For Costa Rica :

Pour la Côte d'Ivoire : For Ivory Coast :
Aoussou KOFFI

11 juin 1965 
sous réserve de ratification 1

Pour Cuba : 

Pour le Dahomey :

Pour le Danemark :

For Cuba : 

For Dahomey :

For Denmark :
E. KNUTH

31-VIII-1965
sous réserve de ratification 1

Pour l'Equateur : For Ecuador :

1 Subject to ratification.
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Pour l'Espagne : 1 For Spain : l 
J. NUNEZ IGLESIAS

27-IX-1965 
sous réserve de ratification 2

Pour les États-Unis d'Amérique : For thé United States of America 

Pour l'Ethiopie : For Ethiopia :

Pour la Finlande :

Pour la France :

Pour le Gabon :

Pour le Ghana :

Pour la Grèce :

Pour le Guatemala :

Pour la Guinée :

Pour Haïti :

Pour la Haute-Volta ;

Pour le Honduras :

Pour la Hongrie :

Pour l'Inde : 

Pour l'Indonésie :

For Finland : 

For France : 

For Gabon : 

For Ghana : 

For Greece :

For Guatemala :

For Guinea :

For Haiti :

For Upper Volta

For Honduras :

For Hungary : 

For India :

For Indonesia :

1 Au moment de la signature de la Convention, le plénipotentiaire de l'Espagne a déclaré, 
conformément à l'article 17, que son Gouvernement ne se considère pas lié par les dispositions 
de l'article 5.

At the time of signing the Convention, the Plenipotentiary of Spain declared, under article 17, 
that his Government does not consider itself bound by the provisions of article 5.

* Subject to ratification.
No. 8012
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Pour l'Iran :

Pour l'Irak :

Pour l'Irlande :

Pour l'Islande :

Pour Israël :

Pour l'Italie :

Pour la Jamaïque :

Pour le Japon :
M. YUKAWA

le 16 septembre 1965
sous réserve de ratification 1

For Iran :

For Iraq :

For Ireland :

For Iceland :

For Israël :

For Italy :

For Jamaica :

For Japan :

Pour la Jordanie :

Pour le Kenya :

Pour le Koweït :

Pour le Laos :

Pour le Liban :

Pour le Libéria :

Pour la Libye :

Pour le Luxembourg :

N. SADAKA 
31/8/1965

For Jordan : 

For Kenya : 

For Kuwait :

For Laos : 

For Lebanon

For Libéria :

For Libya :

For Luxemburg :

1 Subject to ratification.
N« 8012
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Pour Madagascar : For Madagascar : 
A. RAZAFINDRABE

12 juillet 1965 
sous réserve de ratification 1

Pour la Malaisie :

Pour le Mali :

Pour le Maroc :

Pour la Mauritanie :

Pour le Mexique :

Pour le Nicaragua :

Pour le Niger :

Pour la Nigeria : 

Pour la Norvège :

A. SIDIKOU 
le 8 juillet 1965

For Malaysia :

For Mali :

For Morocco :

For Mauritania :

For Mexico :

For Nicaragua :

For Niger :

For Nigeria : 

For Norway :
Otto KILDAL 

le 10 septembre 1965

Pour la Nouvelle-Zélande : For New Zealand :
Donald W. WOODWARD 

3 June 1965
In signing the present Convention the Govern 

ment of New Zealand declares, pursuant to Article 
17, that it does not consider itself bound by the 
provisions of Article 5. 2

Pour l'Ouganda : For Uganda :

1 Subject to ratification.
8 [Traduction-Translation], Lors de la signature de la présente Convention, le Gouvernement 

de la Nouvelle-Zélande déclare, conformément à l'article 17, qu'il ne se considère pas lié par 
les dispositions de l'article 5 de la Convention.
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Pour le Pakistan : For Pakistan :

Pour le Panama : For Panama :

Pour le Paraguay : For Paraguay :

Pour les Pays-Bas (Royaume des) : For The Kingdom
of the Netherlands :

Pour le Pérou : For Peru : 

Pour les Philippines : For thé Philippines :

Pour la Pologne : For Poland :
Waclaw KLIMAS

28 septembre 1965
sous réserve de ratification 1

Pour le Portugal : For Portugal :

Pour la République arabe syrienne : For the Syrian Arab Republic :

Pour la République arabe unie : For thé United Arab Republic :

Pour la République centrafricaine : For thé Central African Republic :

Pour la République Dominicaine : For the Dominican Republic :

Pour la République-Unie For thé United Republic 
du Tanganika et de Zanzibar : of Tanganyika and Zanzibar :

Pour la Roumanie : For Rumania :
C. POPESCO
30.9.1965 

sous réserve de ratification x

1 Subject to ratification.
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Pour le Royaume-uni de Grande- For thé United Kingdom of Great- 
Bretagne et d'Irlande du Nord : Britain and Northern Ireland :

Subject to ratification 1
In accordance with the provisions of para. 1 of 

Article 17 the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland declares that it does not consider 
itself bound by the provisions of Article 5 of the 
Convention. 2

Rodrick E. BARCLAY 
June 4th 1965

Pour le Rwanda : For Rwanda :

Pour le Salvador : For El Salvador :

Pour le Sénégal : For Senegal :

Pour le Sierra Leone : For Sierra Leone :

Pour la Somalie : For Somalia :

Pour le Soudan : For Sudan :

Pour la Suède : For Sweden :
Frederik BERGENSTRÂHLE

le 28 septembre 1965 
sous réserve de ratification avec l'assentiment du Riksdag 3

Pour la Suisse : For Switzerland :
ZUBER

le 28 septembre 1965 
sous réserve de ratification 4

Pour le Tchad : For Chad :

1 Sous réserve de ratification.
1 [Traduction — Translation]. Conformément aux dispositions du paragraphe 1 de l'article 17, 

le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord déclare qu'il ne se considère pas Hé 
par les dispositions de l'article 5 de la Convention.

* Subject to ratification with the consent of the Riksdag.
* Subject to ratification.
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Pour la Tchécoslovaquie : 

Pour la Thaïlande :

Pour le Togo : 

Pour Trinidad et Tobago :

Pour la Tunisie :

For Czechoslovakia : 

For Thailand :

For Togo :

For Trinidad and Tobago : 

For Tunisia :
Slaheddine EL GOULLI 

14 juillet 1965

Pour la Turquie : 

Pour l'Ukraine (RSS d') :

Pour l'Union des Républiques 
socialistes soviétiques :

Pour l'Uruguay :

Pour le Venezuela :

Pour le Viet-Nam (Rép. du) :

Pour la Yougoslavie :

Pour la Zambie :

For Turkey : 

For the Ukrainian SSR :

For thé Union of Soviet 
Socialist Republics :

For Uruguay :

For Venezuela :

For the Republic of Vietnam

For Yugoslavia :

For Zambia :

M" 8012
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ANNEX 

ILLUSTRATIVE LIST OF WELFARE MATERIAL

(a) Reading material, such as :
Books ;
Correspondence courses ; 
Newspapers, journals and periodicals ; 
Pamphlets on welfare facilities in ports.

(b) Audio-visual material, such as :
Sound reproducing instruments ;
Tape-recorders ;
Radio sets, television sets ;
Cinematographic and other projectors ;
Recordings on tapes or discs (language courses, radio programmes, greetings,

music and entertainment) ; 
Films, exposed and developed ; 
Film slides.

(c) Sports gear, such as :
Sports wear ;
Balls;
Racquets and nets ;
Deck games ;
Athletic equipment ;
Gymnastic equipment.

(d) Hobby material, such as:
Indoor games ; 
Musical instruments ; 
Material for amateur dramatics ;
Materials for painting, sculpture, woodwork and metalwork, etc. and for carpet 

making.

(e) Equipment for religious activities (including vestments).

(f) Parts and accessories for welfare material.
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